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Это пятая книга самого крутого препода по английскому. Все пре-
дыдущие книги буквально взорвали интернет, поскольку только Макс 
Инглиш просто и понятно объяснит, что к чему в этом английском даже 
самому конченому дебилу.

В этом словаре вы найдете весьма интересные сленговые выраже-
ния, которых нет в обычных словарях. Теперь вы сто процентов не рас-
теряетесь, если услышите живой уличный английский. И не думайте, что 
обойдетесь одним матерным словом на все случаи жизни.

И, внимание, бонус книги: во второй главе русский мат с комментари-
ями на английском, в ответочку научите иностранца паре-тройке наших 
выражений, несите свет и богатство русского языка в люди!

Если вы не лишены чувства юмора и самоиронии, эта книга вам пон-
равится. Если вы ханжа и никогда не ругаетесь матом, почитайте что-ни-
будь другое — омг: здесь всё будет максимально жизненно и нелитера-
турно.

Этот словарь для тебя, дебил!
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Ну что, пацанва и барышни? 
Настало время вам узнать парочку весьма полез-

ных выражений, которые вы не найдете в обычных 
словарях. 

А то растеряетесь, бедолаги, в общении с иностран-
цами.

Ну ничего сейчас поясним за сленг. Не будьте лоха-
ми хули!

Let’s go!
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Adorkable — 
дословно можно перевести как очаровательный при-

дурок. Это кто-то, кто придурковатый, но милый. Об-
аяшка!

That dork is so adorkable I could just hug him till I die.
Этот дурачок такой милый — просто обнять и плакать 

(от умиления, конечно).

Agism — 
это такая форма дискриминации, при которой считает-

ся, что люди определенного возраста обладают больши-
ми правами по отношению к людям младше или старше 
себя.

— My mom grounded me because I yelled at my little sis-
ter for hitting me with a stick...

— Jeez, the agism is real.
— Моя мама меня просто в бетон закатала за то, что 

я прикрикнула на младшую сестру, потому что она удари-
ла меня палкой…

— Бля, эйджизм реален.:(
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Anti-vaxxer — 
короче этот индивид всегда всё знает лучше врачей, 

потому что погуглил. Он назначит тебе лечение ромашко-
вым чаем и еще какими-нибудь сомнительными способа-
ми лечения из гугла, сказав, что знает лучше, чем врач, 
отпахавший годы в мединституте и ординатуре. В пизду 
таким доверять, вот честно.

Judy is an anti-vaxxer and thinks she knows more about 
vaccines than a pediatrician.

Джули anti-vaxxer и думает, что знает больше о вак-
цинах, чем педиатр. 
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Asap — 
as soon as possible (как можно скорее). Это даже не 

зашкварно использовать в деловой переписке. Вот заце-
ните:

Please contact us ASAP.
Пожалуйста, свяжитесь с нами как можно скорее.

ATM — 
At The Moment: используется как сокращение “прямо 

сейчас”, “в настоящий момент”.

Sorry, I’m busy ATM.
Извините, в настоящий момент я занят.
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Attention whore — 
человек, который сделает буквально всё, чтобы при-

влечь внимание, который буквально наркоманит от все-
общего внимания. Серьезно, эти чуваки реально могут 
творить нереальную фигню и выкладывать в соцсети, что-
бы произвести впечатление на аудиторию. Будьте осто-
рожны, они могут быть теми еще долбоящерами.

The attention whore wears high heels to a football game 
so men will help her up and down the bleachers.

Эта любительница внимания специально надевает вы-
сокие каблуки на футбол, чтобы парни помогали ей под-
ниматься и спускаться с трибун. 
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